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n a r o d a . S s v o j i m č l a n k o m i z p o l n j u j e p i s a t e l j p l e m e n i t o k u l t u r n o d e l o t e r raz-

š i r j a d e j a n s k o s l o v a n s k o v z a j e m n o s t . — M e d d r u g i m i z a n i m i v i m i č l a n k i , k i s o 

j i h p r i n e s l i p o s l e d n j i z v e z k i » R u s k e g a V c s t n i k a « , n a j o m e n i m m i m o g r e d e še 

p r e v o d z n a m e n i t e r a z p r a v e A n d r e j a C h i r a d a m a : E v r o p a i n a v s t r i j s k i } 

v p r a š a n j e o h m e j i 2 0 , s t o l e t j a . C h ć r a d a m e j e o d e n t i s t i h r e d k i h F r a n -

c o z o v , k i sv: p e č a j o t u d i z i n o z e m s t v o m . C h e r a d a m c j e p r i š e l d o p r e p r i č a n j a , 

d a s o n a j s v e s t e j š i in n a j b o l j š i 2avc j t n i k i p r o t i a g r e s i v n e m u g e r m a n s t v ti e d i n o le 

S l o v a n i . O n l j u b i S l o v a n e , ;i k o š t u d i r a j g o d o v i n o A v s t r i j e , v i d i , d a t a d r ž a v a , 

č e p r a v s o v n j e j S l o v a n i v š t e v i l n i v e č i n i , v e n d a r o b s t e n o p r i t i s k a S l o v a n e , 

k a d a r le m o r e . N a s t a n e v p r a š a n j u : A l i j e d o b r o , č e A v s t r i j a p o s p e š u j e ger-

m a n s t v o ( n e m š t v o ) ? N i k a k o r t « n i d o b r o . T u d i F r a n c o z o m s a m i m t o n i n a 

k o r i s t , k e r č i m b o l j s e o j a č i n e m š t v o n a š k o d o s l o v a n s t v u , t e m s l a b š e j e t o / a 

F r a n c o z e . A v s t r i j s k o v p r a š a n j e j u C h ć r a d a m u e m i n e n t n o e v r o p s k o v p r a š a n j e . 

R a z p r a v a C h č r a d a m o v a , k i j o p o d a j e » K . V . « v p r e v o d u , j e j a k o o b š i r n a , a s 

p a r s t a v k i n e m o r e m o p o s n e t i v s e b i n e A l i b i n e b i l o d o b r o , k o b i n a m k d o 

C h ć r a d a m o v o r a z p r a v o p o s l o v e n i l ? A l i l>i n a m j e n e h o t e l p o d a t i n . pr . £ o s p . 

G a b r š f e k v s v o j i l i » k n j i ž n i c a h ? « N a d e i o ! A . . ! . 

S l o v e n s k a š o l s k a d r u ž b a s v . C i r i l a i n M e t o d a j e i m e l a s v o j 17. o b č n i 

o b č n i z b o r t int ; 7. a v g u s t a v I l i r sk i B i s t r i c i . T a j n i k j e p o v e d a l , d a j e o d p r l a 

d r u ž b a v p r e t e k l e m l e t u o s e m n o v i h so l , t a k o d a j e v z d r i e v a l a , o z i r o m a p o d -

p i r a l a s k u p a j 2 S š o l , k a t e r e j e o b i s k a l o 2100 o t r o k . D r u ž b a j e r a z p o s i a l a t e m 

š o l a m 2611 š o l s k i h in z a b a v n i h k n j i g . — Iz b l a g a j n i k o v e g a p o r o č i l a p^i p o s n e -

m a m o , d a j e i m e l a d r u ž b a v p r e t e k l e m d r u š t v e n e m l e t u 4 0 , 0 9 1 k r o n , 40 s to-

t i n k d o h o d k o v t e r 3 9-6 9 4 k r o n 3a s t o t i n k s t r o š k o v . Iz t e ^ a p o r o č i l a sk le-

p a m o , d a j o d e n a r n o s t a n j e n a š e š o l s k e d r u ž b e u g o d n o — u g o d n e j š e , n e g o j e 

b i l o l a n i . M i l i m o pa , d; i j e ž e .skra jn i č as , d a s n a m e n e k a j d e n a r n e g a b r e m e n a , 

k i si g a j e s l o v e n s k i n a r o d s a m n a l o ž i l n a s v o j e r a m e , d r ž a v a s a m a . o z i r o m a 

v l a d a i m a d o l ž n o s t , d a p r i s i l i n. p r , t r e s k i m e s t n i z a s t o p , da. n a j o n s a m pla-

č u j e s l o v e n s k e š o l e za s l o v e n s k e T r ž a č a n e . Č e m o r a s l o v e n s k a L j u b l j a n a skr-

b u t i N e m c e m za n e m š k e š o l e . z a k a j b i v l a d a n e p o k a z a l a s v o j e a v t o r i t e t e t u d i 

v T r s t u ?! V T r s t u j e n a d 3 8 0 0 s l o v e n s k i h o t r o k b r e z s l o v e n s k i h 

š o l , d o e i m o b s t o j e z a k a k i h 6 0 0 { } ) n e m š k i h o t r o k š t i r i l j u d s k e 

š o l e i n e n a m e š č a n s k a ! 

N a m e n s l o v e n s k o š o l s k e d r u ž b e j e p r a v z a p r a v le ta , d a p o d p i r a i n 

v z d r ž u j e s l o v e n s k e š o l e o n d o d , k o d e r s m o S l o v c n c i v d i a s p o r i , a k o d e r s m o 

d o m a , n a s v o j e m o z e m l j u , k a k o r v T r s t u , v G o r i c i , v M a r i b o r u al i v Ce-

l o v c u , t a m se i m a p o b r i g a t i v l a d a za t o , d a d o t i č n i m e s t n i a l i d e ž e l n i z a s t o p i 

u s t a n o v i j o t u d i S l o v e n c e m s l o v e n s k i h š o l p r a v z a t o , k e r p l a č u j e m o t u d i S lo-

v e n c i s v o j e d a v k e in k e r j e t a n a s a z a h t e v a u t e m e l j e n a v a v s t r i j s k i h o s n o v n i h 

z a k o n i h ! M a m k a r n e g r e v g l a v o , k a k o j e t o m o g o č e , d a n . p r , t r i a š k i Slo-

v e n c i 'že t o l i k o l e t b r e z u s p e h a č a k a j o v l a d n e r e š i t v e , d a se p r i s i l i t r ž a š k i 

m a g i s t r a t , u s t a n o v i t i S l o v e n c e m s l o v e n s k i h s o l . P o n a š e m m n e n j u s m o k r i v i 
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sami, če nas naši oblastniki s pranimi obljubami vodij» na nos , . . Slovensko 

šolsko družbo sv, Cirila in Metoda pa priporočamo vsakemu zavednemu Slo-

vencu, da ji redno plačuje svoj narodni davek. S tem davkom pomaga vsakdo, 

d Et Rt; v idr ž i sredi sovražnih elementov naša draga slovenska narodnost. 

Slovenska nižja realka v Idriji. Kakor ves svet ve, nimamo Slovenci 

niti do letos šc nobene cele slovenske srednje šole, niti gimnazije, niti realke! 

Saj niti nižje gimnaiije v Ljubljani, v Kranju, v Novem mestu, v Celju (tako-

zvana slov. nižja gimnazija), v Mariboru niso Čisto slovenske, nego samo za 

v e č i n o predmetov (tudi v Ljubljani!) jc učni jezik slovenski. Na vseh na slo-

venskem ozemlju stoječih r e a l k a h pa je učni jezik (tudi v Ljubljani) s a m o 

nemšk i , Da s<: slovenski jezik za Slovence predava s slovenščino, to je pač 

taka lapalija, da je ni vredno omenjati. 

Tembolj na* veseli, da je vrla Idrija ustanovila lani mestno realko, пл 

kateri se večina predmetov poučuje s slovenskim učnim jezikom. Vsi predmeti 

sc ne smejo predavati s slovenskim učnim jevikom. ker je Dunaj te misli, da 

Slovenci sploh ne smejo imeti nobene cele srednje šole. nego morajo ostati na 

večne čase polovičarji. Glavna stvar je po naborih osrednje učne oblasti, z n a t i 

n emško? Namen takoz v an ih nižjih srednjih sol po Slovenskem j c pravzaprav 

samo ta, da se mladi Slovenec nauči toliko nemščine, da more vstopiti v č i .s I o 

nemške višje razrede; in tudi za Idrijo jc naučna oblast odkrito povedala, da 

se mora mladi realec v Idriji naučiti nemškega jezika, da bo mogel izhajali l 

njim na n e m š k i višji realki, recimo v glavnem liiesln slovenskega naroda, v 

slovenski Ljubljani . . . 

Čeprav j c la položaj v a nas Slovence skrajno tužen in sramoten, vendar 

moramo pozdraviti ie lo slovensko drobtino, ki so .si jo Idrijca ni priborili. 

Kajpada ni šlo gladko! Če nas P Herr en volk« zaželi n, pr, kje v kakem slovan-

skem kraju kako svojo nemško šolo, to ,че razume, da se mora taka šola usta-

noviti kar črez noč, a čc hoče Slovenec imeti svojih šol, jc to strašno težavna 

in dolga pot do uspeha! 

•j- Mchmed beg Kapetanovič -LjubuSak, bivši župan sarajevski in znani 

rodoljub, j c umrl koncem julija v letu svoje dobe, Mchmcd beg Kapcla-

novič je bil potomec prastare in ugledne bosanske rodov i ne. Do vrši v ši musli-

manske šole v Mostaru in v Ljubuškem, kjer se je naučil turškega, perzijskega 

in arabskega jezika, se je posvetil "uradniškemu stanu, v katerem je naglo na-

predoval. Nas zanima Mchmed beg Kapetanovič seveda v prvi vrsti kot jugo-

slovanski književnik. Najvažnejše dcio njegovo je njegova zbirka narodnih 

pesmi, prič in pripovedk, ki jih je nabral po Bosni in Hercegovini ter jih izdal 

pod zaglavjem » N a r o d n o b lago« . Prevajal jc tudi i t orientalskih jezikov ter 

svoje prevode objavil v knjigi: » I z t o č n o b l a g o « . Vrhutega je napisni še 

več samostalnih, izvirnih spisov, brošur i. dr. Dostavljamo samo še to, da je 

njegov sin, R i za beg K a p e t a n o v i č , hrvaški lirski pesnik. 

Hrvaško pevsko društvo »Kolo* v Zagrebu je sredi minulega meseca 

slovesno praznovalo 51 tridesetletnico svojega obstanka. Sla vn ost i se je udeležilo 

tudi veliko slovenskih pevskih društev, »Kolo« ima za razvoj hrvaške pesmi 

in ^a prebujanje narodne zavednosti neprecenljivih 2aslug, a v naših dneh, ko 

je vsled brezbrižnosti nekaterih domačih mamelukov vsa Hrvaška v veliki 

krizi in ko madjarstvo grabežljivo razteguje svoje kremplje, da poniža hrvaško 

domovino v ogrski komitat, je hrvaška p e s e m tudi velikega tiarodnopolitič-
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n e g a p o m e n a , » K o l o « j e v s e k d a r m o š k o n o s i l o i n n c o m a d e ä e v a n o o h r a n i l o 

n a r o d n o z a s t a v o , p a u p a m o , d a b o d e t u d i v b o d o č e j u g o s l o v a n s k o i d e j o g o j i l o , 

N a j r a s t e , c v e t e in ž i v i » K o l o * ! — O b t e j p r i l i k i n a m n e h o t e p r i h a j a v s p o m i n 

z a s p a n o s t n a š e g a p t u j s k e g a s l o v e n s k e g a p e v s k e g a d r u š t v a , k i j e 

p r i r e j a l o p r e d p a r l e t i v e l i k a n s k e s l a v n o s t i p o J u ž n e m Š t a j e r s k e m — a d a n -

d a n e s ? V s e t i h o ! B r i č a s n i t r e b a v e č . . . 

Vseslovanska umetniška razstava v Peterburgu 1. 1904. Slovansko 

blago t vor i tet jno obščestvo v Peterburgu priredi čtm dve leti prvo vseslovansko 

umetniško razstavo, na katero vabi vse slovanske narode. Najvišji namen te 

razstave jc, da te pokaže napredek slovanske umetnosti, razvoj slovanske du-

ševne moči pred ostalim svetom ter da se slovanski umetniki, pisatelji in misli-

te! j i pobliše, osebno spoznajo med seboj. Na tej razstavi naj se tudi pokaže 

razvoj slovanske industrije, umetne obrti in gospodarska moč slovanska, /ato 

vabijo ruski prireditelji te zastave slovanska plemena, da naj pošljejo tudi sta-

tističnih podatkov o kulturnem in gospodarskem razvoju dotičnih slovanskih 

dežel. Ii podarjenih ali nakupljenih razstavljenih predmetov se ustanovi po raz-

stavi v Peterburgu potem v s e s l o v a n s k i m u z e j , Pri tej priliki hočejo bratje 

Rusi stopiti v trgovinsko in industrijsko zvezo z vsemi slovanskimi narodi. 

Sredi meseca avgusta je bil v Ljubljani g. Vasilij Nikolajevič K o r a b l j e v iz 

Peterburga, da sc osebno informuje o slovenskih razmerah z ozirom na bodočo 

razstavo v Peterburgu. G. Korabljev obišče po vrsti vse i г ven ruske slovanske 

narode. — Kakor kaže ta splošni načrt ali program, je namen bodoče vseslo-

vanske razstave v resnici idealno lep ter obeta najboljših uspehov. Ako se 

načrt uresniči, postane t. 1904. epohalno v zgodovini slovanske duševne in kul-

turni- vzajemnosti. Saj jt; pa tudi že skrajni čas, da su postavijo Rusi na čelo 

slovanskemu kulturnemu gibanju ter da prevzamejo inicijativo. 

S v e n H c d i n , k i j e b i l p r e d t r e m i let i o d p o t o v a l v c e n t r a l n o A z i j o , se j e 

p r e t e k l e g a m e s e c a p o v r n i l v s v o j o d o m o v i n o , v S t o c k h o l m . E k s p e d i c i j a , k i j o 

j e d r . S v e n H c d i n n a p r a v i l , j e za z n a n o s t z e l o v e l i k e g a p o m e n a , k e r se m u j e 

p o s r e č i l o p r o d r e t i v i z t o č n i T u r k e s t a n in v T i b e t . P o s e b n o d e ž e l a »Da l a j -La t ne< ; 

j e b i l a d o s l e j n a j m a n j z n a n a p o k r a j i n a s v e t a . B u d d h i s t o v s k a m e n i š k a v lad ; t t ibe-

t a n s k a j e še v s e k d a r t r d o v r a t n o z a v r n i l a v s a k e g a p r e i s k o v a l c a t e r g a p o g n a l a 

č r e z m e j o • - č e se t a k e m u » r a d o v e d n e m u « z a p a d n i k u s p l o h n i š e k a j h u j š e g a , 

p r i p e t i l o . D r j u S v e n u H e d i n u p a s e j e p o s r e č i l o , d a j e s m e l s s v o j o k a r a v a n o 

p r e p o t o v a t i v e l i k i d e l s k r i v n o s t n e g a T i b e t a , s a m o v g l a v n o m e s t o , b u d d h i s t o v s k i 

R i m , v L h a s s o , tli m o g e l d o s p e t i . X a t e m s v o j e m t r i l e t n e m p o t o v a n j u j e p re-

t r p e l S e n H c d i n v e l i k a n s k e t e ž a v e i n j e b i l č e s t o v s m r t n i n e v a r n o s t i . V p u š č a v i 

G o b i j e n a š e l p o d o g r o m n i m i p e š č e n i m i n a s i p i r a z v a l i n e p r a s t a r i h m u s t . R a z u m e 

se s a m o o b s e b i , d a j e š v e d s k i u č e n j a k p r i n e s e l s s e b o j d r a g o c e n e g a g r a d i v a , k i 

g a p o r a b i za o b s i r e u p o t o p i s . Z e m l j e v i d e , k i j i h j e n a č r t al n a s v o j e m p o t o v a n j u , 

i z d a v p o s e b n e m v e l i k e m a t i a s t i , k a k r š n e g a še n i b i l o o t a m o s n j i h d e ž e l a h . 

N j e g o v e g e o g r a f s k e , e t n o g r a f s k e in d r u g e z b i r k e p a o b o k a t e s t o c k h o l m s k i m u z e j 

t e r b o d o r a z š i r j a l e t e m p o t o m d u š e v n o o b z o r j e . 
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